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Wyrok Trybunału (wielka izba) z dnia 18 lipca 2013 r. — 
Komisja Europejska (C-584/10 P), Rada Unii Europejskiej 
(C-593/10 P), Zjednoczone Królestwo Wielkiej Brytanii i 
Irlandii Północnej (C-595/10 P) przeciwko Yassinowi 

Abdullahowi Kadiemu, Republika Francuska 

(Sprawy połączone C-584/10 P, C-593/10 P i 
C-595/10 P) ( 1 ) 

(Odwołanie — Wspólna polityka zagraniczna i bezpieczeń­
stwa (WPZiB) — Środki ograniczające skierowane przeciwko 
niektórym osobom i podmiotom związanym z Osamą bin 
Ladenem, siecią Al-Kaida i talibami — Rozporządzenie 
(WE) nr 881/2002 — Zamrożenie funduszy i zasobów gospo­
darczych osoby umieszczonej w wykazie sporządzonym przez 
organ Organizacji Narodów Zjednoczonych — Umieszczenie 
nazwiska tej osoby w wykazie ujętym w załączniku I do 
rozporządzenia (WE) nr 881/2002 — Skarga o stwierdzenie 
nieważności — Prawa podstawowe — Prawo do obrony — 
Zasada skutecznej ochrony sądowej — Zasada proporcjonal­
ności — Prawo do poszanowania własności — Obowiązek 

uzasadnienia) 

(2013/C 260/02) 

Język postępowania: angielski 

Strony 

Wnoszący odwołanie: Komisja Europejska (C-584/10 P) (przedsta­
wiciele: początkowo P. Hetsch, S. Boelaert, E. Paasivirta i M. 
Konstantinidis, następnie L. Gussetti, S. Boelaert, E. Paasivirta i 
M. Konstantinidis, pełnomocnicy), Rada Unii Europejskiej 
(C-593/10 P) (przedstawiciele: M. Bishop, E. Finnegan i R. Szos­
tak, pełnomocnicy), Zjednoczone Królestwo Wielkiej Brytanii i 
Irlandii Północnej (C-595/10 P) (przedstawiciele: początkowo E. 
Jenkinson, następnie S. Behzadi-Spencer, pełnomocnicy, wspie­
rane przez J. Wallace’a, QC, D. Bearda, QC, i M. Wooda, barris­
ter) 

Pozostali uczestnicy postępowania: Yassin Abdullah Kadi (przedsta­
wiciele: D. Vaughan, QC, V. Lowe, QC, J. Crawford, SC, M. 
Lester i P. Eeckhout, barristers, G. Martin, solicitor, oraz C. 
Murphy), Republika Francuska (przedstawiciele: E. Belliard, G. 
de Bergues, D. Colas, A. Adam i E. Ranaivoson, pełnomocnicy) 

Interwenienci w postępowaniach odwoławczych (C-584/12 P i 
C-595/10 P) popierający Komisję Europejską i Zjednoczone Królestwo 
Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej: Republika Bułgarii (przedsta­

wiciele: B. Zaimow, T. Iwanow i E. Petranowa, pełnomocnicy), 
Republika Włoska (przedstawiciele: G. Palmieri, pełnomocnik, 
wspierana przez M. Fiorillego, avvocato dello Stato), Wielkie 
Księstwo Luksemburga (przedstawiciel: C. Schiltz, pełnomocnik), 
Węgry (przedstawiciele: M. Fehér, K. Szíjjártó, K. Molnár, pełno­
mocnicy), Królestwo Niderlandów (przedstawiciele: C. Wissels i 
M. Bulterman, pełnomocnicy), Republika Słowacka (przedstawi­
ciel: B. Ricziová, pełnomocnik), Republika Finlandii (przedstawi­
ciel: H. Leppo, pełnomocnik) 

Interwenienci w postępowaniu odwoławczym (C-593/12 P) popiera­
jący Radę Unii Europejskiej: Republika Bułgarii (przedstawiciele: B. 
Zaimow, T. Iwanow i E. Petranowa, pełnomocnicy), Republika 
Czeska (przedstawiciele: K. Najmanová, E. Ruffer, M. Smolek i 
D. Hadroušek, pełnomocnicy), Królestwo Danii (przedstawiciel: 
L. Volck Madsen, pełnomocnik), Irlandia (przedstawiciele: 
początkowo D. O’Hagan, następnie E. Creedon, pełnomocnicy, 
wspierani przez N. Travers, BL, i P. Benson, solicitor), Królestwo 
Hiszpanii (przedstawiciele: M. Muñoz Pérez i N. Díaz Abad, 
pełnomocnicy), Republika Włoska (przedstawiciele: G. Palmieri, 
pełnomocnik, wspierana przez M. Fiorillego, avvocato dello 
Stato), Wielkie Księstwo Luksemburga (przedstawiciel: C. 
Schiltz, pełnomocnik), Węgry (przedstawiciele: M. Fehér, K. Szíj­
jártó i K. Molnár, pełnomocnicy), Królestwo Niderlandów 
(przedstawiciele: C. Wissels i M. Bulterman, pełnomocnicy), 
Republika Austrii (przedstawiciel: C. Pesendorfer, pełnomocnik), 
Republika Słowacka (przedstawiciel: B. Ricziová, pełnomocnik), 
Republika Finlandii (przedstawiciel: H. Leppo, pełnomocnik) 

Przedmiot 

Odwołania od wyroku Sądu (siódma izba) z dnia 30 września 
2010 r. w sprawie T-85/09 Kadi przeciwko Komisji, którym 
Sąd uwzględnił skargę o stwierdzenie częściowej nieważności 
rozporządzenia Komisji (WE) nr 1190/2008 z dnia 28 listopada 
2008 r. zmieniającego po raz 101. rozporządzenie Rady (WE) 
nr 881/2002 wprowadzające niektóre szczególne środki ograni­
czające skierowane przeciwko niektórym osobom i podmiotom 
związanym z Osamą bin Ladenem, siecią Al-Kaida i talibami 
(Dz.U. L 322, s. 25) w zakresie, w jakim nazwisko skarżącego 
figuruje w wykazie osób, grup i podmiotów, do których mają 
zastosowanie te przepisy. 

Sentencja 

1) Odwołania zostają oddalone. 

2) Komisja Europejska, Rada Unii Europejskiej oraz Zjednoczone 
Królestwo Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej zostają obciążone 
kosztami postępowania.
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3) Republika Bułgarii, Republika Czeska, Królestwo Danii, Irlandia, 
Królestwo Hiszpanii, Republika Francuska, Republika Włoska, 
Wielkie Księstwo Luksemburga, Węgry, Królestwo Niderlandów, 
Republika Austrii, Republika Słowacka i Republika Finlandii 
pokrywają własne koszty. 

( 1 ) Dz.U. C 72 z 5.3.2011 r. 

Wyrok Trybunału (trzecia izba) z dnia 18 lipca 2013 r. — 
Union des associations européennes de football (UEFA) 
przeciwko Komisji Europejskiej, Królestwu Belgii i 
Zjednoczonemu Królestwu Wielkiej Brytanii i Irlandii 

Północnej 

(Sprawa C-201/11 P) ( 1 ) 

(Odwołanie — Telewizyjna działalność nadawcza — Dyrek­
tywa 89/552/EWG — Artykuł 3a — Przepisy wydane przez 
Zjednoczone Królestwo w sprawie wydarzeń o doniosłym 
znaczeniu dla społeczeństwa tego państwa członkowskiego 
— Mistrzostwa Europy w piłce nożnej — Decyzja stwierdza­
jąca zgodność przepisów krajowych z prawem Unii — Uzasad­

nienie — Artykuły 49 WE i 86 WE — Prawo własności) 

(2013/C 260/03) 

Język postępowania: angielski 

Strony 

Wnoszący odwołanie: Union des associations européennes de 
football (UEFA) (przedstawiciele: D. Anderson, QC, i D. Piccinin, 
barrister, umocowani przez B. Keane’a et T. McQuaila, solicitors) 

Druga strona postępowania: Komisja Europejska (przedstawiciele: 
E. Montaguti i N. Yerrell, a także A. Dawes, pełnomocnicy, 
wspierani przez M. Gray, barrister), Królestwo Belgii, Zjedno­
czone Królestwo Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej (przed­
stawiciele: L. Seeboruth i J. Beeko, pełnomocnicy, wspierani 
przez T. de la Mare’a, barrister) 

Przedmiot 

Odwołanie od wyroku Sądu (siódma izba) z dnia 17 lutego 
2011 r. w sprawie T-55/08 UEFA przeciwko Komisji, oddalają­
cego skargę o stwierdzenie nieważności decyzji 2007/730/WE z 
dnia 16 października 2007 r. w sprawie zgodności z prawem 
wspólnotowym środków przyjętych przez Zjednoczone Króle­
stwo na mocy art. 3a ust. 1 dyrektywy Rady z dnia 3 paździer­
nika 1989 r. w sprawie koordynacji niektórych przepisów usta­
wowych, wykonawczych i administracyjnych państw członkow­
skich, dotyczących wykonywania telewizyjnej działalności trans­
misyjnej (Dz.U. L 295, s. 12) 

Sentencja 

1) Odwołanie zostaje oddalone. 

2) Union des associations européennes de football (UEFA) zostaje 
obciążona kosztami postępowania. 

( 1 ) Dz.U. C 204 z 9.7.2011 

Wyrok Trybunału (trzecia izba) z dnia 18 lipca 2013 r. — 
Fédération internationale de football association (FIFA) 
przeciwko Komisji Europejskiej, Królestwu Belgii, 
Zjednoczonemu Królestwu Wielkiej Brytanii i Irlandii 

Północnej 

(Sprawa C-204/11 P) ( 1 ) 

(Odwołanie — Telewizyjna działalność nadawcza — Dyrek­
tywa 89/552/EWG — Artykuł 3a — Przepisy wydane przez 
Królestwo Belgii w odniesieniu do wydarzeń o doniosłym 
znaczeniu dla społeczeństwa tego państwa członkowskiego 
— Mistrzostwa świata w piłce nożnej — Decyzja Komisji 
stwierdzająca zgodność środków z prawem Unii — Uzasad­

nienie — Artykuły 43 WE i 49 WE — Prawo własności) 

(2013/C 260/04) 

Język postępowania: angielski 

Strony 

Wnoszący odwołanie: Fédération internationale de football asso­
ciation (FIFA) (przedstawiciele: A. Barav i D. Reymond, avocats) 

Druga strona postępowania: Komisja Europejska (przedstawiciele: 
E. Montaguti i N. Yerrell, pełnomocnicy, wspierani przez M. 
Gray’a, barrister), Królestwo Belgii (przedstawiciele: C. Pochet i 
M. J.C. Halleux, pełnomocnicy, wspierani przez A. Joachimo­
wicza i J. Stuycka, advocaten), Zjednoczone Królestwo Wielkiej 
Brytanii i Irlandii Północnej (przedstawiciele: S. Ossowski i J. 
Beeko, pełnomocnicy, wspierani przez T. de la Mara, QC) 

Przedmiot 

Odwołanie od wyroku Sądu (siódma izba) z dnia 17 lutego 
2011 r. w sprawie T-385/07 Fédération Internationale de 
Footbal Association (FIFA) przeciwko Komisji oddalającego 
skargę o stwierdzenie nieważności decyzji Komisji 
2007/479/WE z dnia 25 czerwca 2007 r. uznającej za zgodne 
z prawem wspólnotowym środki przyjęte przez Belgię na mocy 
art. 3a ust. 1 dyrektywy Rady 89/552/EWG z dnia 3 paździer­
nika 1989 r. w sprawie koordynacji niektórych przepisów usta­
wowych, wykonawczych i administracyjnych państw członkow­
skich, dotyczących wykonywania telewizyjnej działalności trans­
misyjnej (Dz. U. L 180, s. 24) 

Sentencja 

1) Odwołanie zostaje oddalone. 

2) Fédération internationale de football association (FIFA) zostaje 
obciążona kosztami postępowania. 

( 1 ) Dz.U. C 232 z 6.8.2011.
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